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Un vif intérêt du public
«Le mercredi est notre plus grosse journée de travail, nous 
arrivons sur place très tôt», explique Emil Galliker. L’intérêt du 
public demeure très élevé. Il n’est pas toujours possible de 
savoir à l’avance si nous réussirons à respecter le planning 
de maintenance, tant les questions du public affluent. 
Chaque échange témoigne toutefois du fort attachement 
émotionnel suscité par l’installation. Par exemple, du haut de 
ses quatre ans, le petit Émile vient souvent au Musée avec ses 
grands-parents et se précipite à chaque fois pour regarder 
travailler l’équipe de la maquette de la ligne du Gothard.

Entretien et exploitation assurés
L’entretien de l’installation compte aujourd’hui parmi les 
tâches les plus intensives et chronophages de l’exploitation. 
Il requiert des compétences techniques, une grande expé-
rience et de nombreuses interventions manuelles très minu-
tieuses afin de garantir durablement la fiabilité du fonctionne-
ment et la qualité de l’expérience offerte au public. «Dans ce 
domaine, nous pouvons compter sur le soutien du service 
informatique du Musée Suisse des Transports, qui connait 
désormais très bien l’installation», se réjouit Emil Galliker. Les 
20 membres de l’équipe de rénovation et de mise en service 
de la maquette continuent à œuvrer pour le projet.

L’objectif pour les mois à venir est de garantir une exploita-
tion stable et fiable. La flotte comprend actuellement une 
centaine de locomotives. «Cela constitue une base solide 
pour faire face à l’usure et garantir une exploitation à long 
terme», précise Emil Galliker. Grâce au soutien généreux de 
sponsors, de fondations et de membres, ainsi qu’à de nom-
breux dons de mètres de voie, le renouvellement de la ma-
quette a pu être financé comme prévu. Nous restons ouverts 
aux dons pour assurer l’entretien courant. n

Roland Feer en train de nettoyer la ligne de montagne. Celle-ci est entièrement nettoyée à la main environ tous les deux mois.  
Des ouvertures spécialement prévues à cet effet permettent d'accéder aux tunnels et aux endroits difficiles d'accès.

SOUTENIR LE PROJET 

Vous pouvez continuer à soutenir le projet 
en faisant un don. Vous trouverez tous  
les détails à ce sujet sur notre site web.
www.verkehrshaus.ch/modelegothard
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ENTRETIEN

DIRECTEUR DU MUSÉE SUISSE 

DES TRANSPORTS

MARTIN ETTLINGER, 50 ANS

Depuis cinq ans, Martin Ettlinger est membre de la 
direction et responsable de la division développement  
et commerce du Musée Suisse des Transports. À ce 
poste, il a piloté la refonte et la mise en œuvre de la 
stratégie du musée, tout en contribuant à l’acquisition  
de nouveaux partenariats stratégiques. Le 1er mars 2026, 
il a repris la direction du Musée Suisse des Transports.

À 50 ans, ce juriste apporte son expertise acquise dans 
les médias, la culture, l’administration et l’économie.  
Son large réseau constitue un atout précieux dans sa 
nouvelle fonction.
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Un rêve d’enfant au
cœur d’une institution
unique

ENTRETIEN BEATRICE RÜTTIMANN

Que représente pour vous le poste 
de directeur?
Je considère cette mission comme une 
véritable chance et, dans une certaine 
mesure, comme l’accomplissement 
d’un rêve de jeunesse. Comme beau-
coup, je fréquentais déjà le musée 
avec mes parents et mon frère lorsque 
j’étais enfant. Aujourd’hui, j’y amène 
mes deux filles car je pense que c’est 
une activité incroyablement intéres-
sante. Plus que tout autre lieu, le 
Musée Suisse des Transports est un 
terrain fertile pour les idées, les 
expérimentations et les projets. La 
combinaison d’une grande liberté de 
réflexion et d’action, associée à une 
forte reconnaissance sociale, rend  
ce lieu particulièrement attrayant à 
mes yeux. En même temps, je me 
sens profondément humble à l’idée  
de servir une institution qui ne pense 
pas en années d’exploitation, mais  
en générations.

Comment envisagez-vous votre  
rôle à la tête du musée?
Le Musée Suisse des Transports 
s’appuie sur une synergie de multiples 
compétences. Chaque département, 
chaque équipe et chaque spécialiste 
apporte ses propres connaissances. 
Ma mission est de consolider cette 
expertise, de permettre la prise de 
responsabilités et de lever les obs
tacles. Cela nécessite de prendre des 
décisions claires, mais également  

de cultiver la confiance et la fiabilité,  
y compris vis-à-vis de notre Comité.  
En tant que directeur, je dois créer les 
conditions adéquates pour permettre 
à tout le monde de faire du bon travail 
et aux idées de prendre vie. 

Quelles sont d’après vous les 
priorités pour les années à venir?
Outre l’optimisation de l’expérience  
de notre public, nous devons pour-
suivre le développement de notre 
infrastructure. En premier lieu, cela 
concerne la nouvelle utilisation de  
la tour. Les Halles du Transport Ferro-
viaire 2 et 3 ont également besoin 
d’être modernisées. Nous avons pu  
y proposer récemment encore des 
expositions intéressantes, mais la 
construction d’un nouveau bâtiment 
est nécessaire à moyen terme. Actuel-
lement, nous amorçons le projet en 
définissant les bases des étapes à 
venir. 

L’éducation et la transmission des 
savoirs constituent un autre axe 
prioritaire. Le Musée Suisse des 
Transports a toujours été et demeure 
un lieu d’apprentissage ludique. Cette 
approche distinctive claire reste au 
cœur de notre stratégie: nous étoffons 
notre offre à destination des écoles, 
développons des ateliers pour le 
corps enseignant et les classes, et 
favorisons les échanges ainsi que  
la transmission de connaissances lors 
des événements et des congrès. 

Pourquoi considérez-vous l’énergie 
positive comme essentielle?
Je suis convaincu que les personnes 
donnent le meilleur d’elles-mêmes 
lorsqu’elles trouvent du sens dans leur 
travail, se sentent valorisées et peuvent 
être fières de ce qu’elles accomplissent 
ensemble. Lorsque quelqu’un est 
motivé et comprend la finalité de son 
action, il s’engage et s’implique au-delà 
du strict nécessaire. C’est l’attitude  
que je veux incarner et transmettre. 

Quel rôle les partenaires et les 
membres jouent-ils?
Le Musée Suisse des Transports  
est un carrefour d’échanges et de 
connexions. C’est la force de nos 
partenariats qui permet à notre  
institution d’exister dans sa forme 
actuelle. La collaboration fait partie 
intégrante de notre modèle. Mon  
rôle de directeur consiste donc aussi  
à faire vivre ce réseau et à participer 
personnellement à certains événe-
ments choisis. 

Les quelque 40 000 membres du 
Musée Suisse des Transports sont un 
pilier essentiel de cet établissement. 
Ils constituent le noyau fidèle de notre 
écosystème et contribuent de façon 
déterminante à l’évolution du musée. 
Je leur en suis très reconnaissant. 
Outre les particuliers, des entreprises, 
des associations et des organisations 
s’engagent également en tant que 
membres. 

Dans cet échange, le nouveau directeur du Musée Suisse des Transports, Martin Ettlinger, 
partage des réflexions personnelles sur sa motivation, son parcours et sa vision. Il s’exprime 
sur l’implication et la responsabilité, sur l’importance d’une attitude positive dans le 
management et révèle pourquoi le Musée Suisse des Transports est pour lui un lieu unique. 

ENTRETIEN



En savoir plus:  
scannez le code QR 
pour obtenir de plus 
amples détails!

La mobilité ne s’arrête pas au véhicule. 
Elle commence par la responsabilité.

Le groupe AMAG repense la mobilité avec une approche globale,  
durable et d’un seul tenant. Des véhicules électriques à l’énergie  
solaire, en passant par l’infrastructure de recharge, nous construisons 
un écosystème qui mène la Suisse vers un avenir sans émissions.

Mobilité renouvelable

Inserat_Verkehrshaus_Magazin_188x282mm_df.indd   2Inserat_Verkehrshaus_Magazin_188x282mm_df.indd   2 18.02.26   09:2318.02.26   09:23



MEMBRES

Devenir membre,
profiter d’une entrée libre 

En votre qualité de membre du Musée 
Suisse des Transports, vous profitez d’une 
entrée libre au musée 365 jours par an et 
soutenez la collection historique du Musée 
Suisse des Transports. 

Avec votre adhésion, vous contribuez 
activement à la préservation et au dévelop-
pement de la collection unique du Musée 
Suisse des Transports.

Votre soutien aide à conserver et à étendre ce 
précieux héritage pour les générations futures. 

PRIX DES ADHÉSIONS 

�Adultes	 CHF 	 80
�Étudiants / apprentis	 CHF 	 49
�Enfants	 CHF 	 32
�Jeunes enfants	 gratuit
Adultes, pendant 25 ans	 CHF	 1400
�Entreprises et associations 
à partir de 	 CHF 	 360
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S’inscrire maintenant: 
www.verkehrshaus.ch/fr/soutenir/
mitgliedschaft/devenir-membre



au Musée des Transports  

brasserie-verkehrshaus.ch 

salut@brasserie-verkehrshaus.ch 

UNE RÉCEPTION 
PRIVÉE AVEC  

SAVOIR-VIVRE?  

ÉÉccrriivveezz--nnoouuss!!

PRIVATISER 
LE SOIR

LE SALON AUTHENTIQUE DES 
VOITURES ANCIENNES SUISSES !

Trois jours d‘exposition avec plus de 200 exposants nationaux et 
internationaux, plus de 800 véhicules classiques, de nombreux clubs 
de voitures anciennes, un programme-cadre attrayant 
et d‘autres temps forts !

www.swissclassicworld.ch

29 - 31 mai 2026
OLDTIMER

GALERIE TOFFEN
Classic Car Auktion:

Samedi
30 mai 2026

16 h 00
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SAVIEZ- 
 VOUS 

 QUE… L’
OBJET 
AUTEUR DAMIAN AMSTUTZ

De la moutarde pour cosmonautes 
Les denrées alimentaires ont toute leur 
place dans les collections d’un musée 
des transports. En effet, le chocolat 
qu’une compagnie aérienne distribue  
à bord de ses appareils ou les rations  
de survie pour canot de sauvetage  
décrivent aussi la mobilité d’une époque  
et méritent d’être conservés.

La conservation de produits comestibles 
reste cependant une expérience à long 
terme à l’issue incertaine. Le problème 
n’est pas qu’ils deviennent impropres à 
la consommation, puisqu’ils ne sont pas 
destinés à être mangés. Par contre, l’em-
ballage d’origine doit rester hermétique 
même si l’aliment change de consistance. 
Quand ce n’est pas le cas, il faut parfois 
plusieurs décennies pour s’en apercevoir. 
Cela s’est produit avec un tube de 
moutarde pour cosmonautes de 1988, 
que le Musée Suisse des Transports a 
reçu en 1999 parmi d’autres spécimens 
de nourriture spatiale soviétique et russe. 
À ce moment-là, certains tubes ont été 
vidés, sans que cela change leur appa-
rence. Or, ces objets ont un rôle factice; 
ils sont là simplement pour reproduire les 
conditions d’une époque. La plupart des 
exemplaires ont donc été conservés 
dans leur état d’origine.

Le 8 janvier 2007, l’un des tubes encore 
intacts fut placé dans un sachet en plas-
tique, avec la fiche d’inventaire imprimée 
à cet effet. Malheureusement, depuis, du 
liquide s’est séparé de la moutarde, s’est 
écoulé, et a coloré d’un horrible marron  
à la fois le tube, la fiche et le sachet. 
L’odeur pestilentielle ferait fuir les rats les 
plus affamés si l’on ne conservait pas de 
toute façon la nourriture spatiale dans des 
boîtes en plastique hermétiques à l’abri 
des nuisibles. L’histoire de la moutarde 
russe rappelle donc une vérité en matière 
de conservation: l’authenticité n’est pas 
toujours une bonne idée… et peut même 
parfois virer au désastre.

… le train miniature trouve son
origine dans la tradition des chemins
de fer à voie étroite?
Le train miniature s’inspire du sys-
tème de voie étroite utilisé au XIXe 
siècle. À l’époque, des voies ferrées 
étroites ont été construites dans les 
zones de montagne et pour répondre 
aux besoins de l’industrie. C’est le 
cas par exemple des chemins de fer 
à voie étroite du Harz et de Saxe, en 
Allemagne, de certaines lignes locales 
en Autriche, et de nombreuses lignes 
de montagne en Suisse. Ces lignes 
permettaient de faire circuler des 
locomotives compactes et robustes 
et des voitures courtes, parfaitement 
adaptées aux reliefs tourmentés. Un 
concept idéal pour la construction de 
trains miniatures de jardin.

… le premier train miniature circulait
déjà il y a plus de 100 ans? 
Dès les années 1900, des fabricants 
européens et américains se sont 
essayés à construire des chemins de 
fer miniatures destinés au plein air. 
Les familles aisées faisaient installer 
des lignes dans leurs parcs et jardins. 
Le «train miniature» moderne, tel  
que nous le concevons aujourd’hui 
(résistant aux intempéries et adapté  
à un usage extérieur à long terme), 
ne s’est véritablement imposé qu’à 
partir de 1968 avec la Lehmann 
Gross Bahn.

… les Chemins de fer rhétiques (RhB)
ont inspiré des maquettes célèbres
dans le monde entier avec, notam-
ment, le viaduc de Landwasser ou le
Bernina Express?
Les RhB sont sans doute le chemin 
de fer à voie étroite le plus souvent 
représenté dans l’univers du modé-
lisme ferroviaire de jardin. La loco
motive «Crocodile» (Ge 6/6 I), les  
voitures du Bernina Express et le  
viaduc de Landwasser figurent parmi 
les maquettes les plus populaires.

… les trains miniatures servaient
autrefois de ressources pédago-
giques dans le domaine technique?
Durant la première moitié du XXe 
siècle, les trains miniatures n’étaient 
pas seulement des jouets, mais de 
véritables supports pour l’enseigne-
ment des sciences techniques. Ils 
permettaient de transmettre des 
principes de mécanique, d’électricité 
et d’ingénierie, et symbolisaient le 
progrès et le succès du rail.

… de nombreux trains miniatures 
sont des répliques de modèles réels, 
en particulier de chemins de fer à
voie étroite?
Inspirés par exemple des Chemins 
de fer rhétiques ou de la ligne à voie 
étroite du Harz, ils reproduisent dans 
leurs moindres détails des originaux 
grandeur nature. Les fabricants de 
renom sont particulièrement attentifs 
au réalisme et au respect des pro
portions.
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Le train miniature –
sur les rails depuis
50 ans

L’histoire du train miniature est indissociable de la figure 
de Casimir von Arx. Dans les années 1960 et 1970, l’ar-
chitecte trace les plans de grands programmes de 

construction. En parallèle, il a en tête un projet qui le captive. 
Au début des années 1970, il développe pour la première fois 
le concept d’un chemin de fer miniature capable de transpor-
ter enfants et adultes. Le train est initialement prévu pour un 
centre commercial, qui ne verra finalement jamais le jour. 
Mais Casimir von Arx s’accroche à son idée et prend la déci-
sion de construire malgré tout la locomotive. Non pas sur 
commande, mais dans le cadre d’un projet personnel. Plu-
sieurs années durant, il planifie, construit, teste et perfec-
tionne. Une locomotive à vapeur voit le jour, étape par étape. 

Un projet de cœur devient réalité
En 1976, après plusieurs essais de fonctionnement pro-
bants, Casimir von Arx est invité à faire circuler sa locomotive 
sur le site du Musée Suisse des Transports. La première dé-
monstration emporte l’adhésion. Le projet temporaire se 
transforme en service pérenne. Von Arx conduit lui-même le 
train miniature jusqu’en 1999. Après sa mort, le train est 
cédé au Musée Suisse des Transports. C’est ainsi que le fruit 
d’une passion personnelle est devenu un élément central de 
l’offre du musée. «De nombreux adultes reviennent avec 
leurs enfants et racontent qu’ils ont eux-même emprunté le 
train miniature dans leur enfance», confie Claude Meier, qui 
conduit le train depuis huit ans.

Un train en mouvement
Comme le Musée Suisse des Transports, le train miniature a 
évolué. Il a changé plusieurs fois d’emplacement au fil des 
ans, au fil des travaux de transformation effectués dans l’en-
ceinte du musée. De 1977 à 1982, il circulait sur la Rigiplatz. 
Avec la construction de la Halle du Transport Ferroviaire, le 
train bénéficie pour la première fois en 1982 de son propre 
site avec gare et dépôt.

AUTRICE BEATRICE RÜTTIMANN

En 2026, le train miniature fête ses 50 ans d’existence au Musée Suisse des Transports. Pour 
beaucoup de visiteurs et de visiteuses, le train miniature fait partie intégrante du musée. Car 
ce moment où la vapeur s’élève, où le métal s’anime doucement tandis que petits et grands 
montent à bord ensemble, est une expérience unique, dont l’attrait et la magie restent intacts 
aujourd’hui encore.

IN MOTION

Aron Gemsch conduit le train miniature  
depuis près de 26 ans.

HORAIRES DU TRAIN MINIATURE

Au printemps, le train miniature
redémarre.

Du lundi au vendredi	 dès 12h30 

Le week-end		  dès 11h30
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D’autres travaux de modernisation entraînent ensuite de 
nouveaux déménagements. Une boucle temporaire voit le 
jour aux abords de l’étang, juste devant le Musée Hans Erni. 
Trop court pour les locomotives à vapeur, ce circuit oblige ce-
pendant à limiter, voire interrompre l’exploitation du train. 
C’est en 2011 qu'est inaugurée la plaisante boucle actuelle, 
qui permet à nouveau une circulation complète à la vapeur 
ou à l’électricité.

Une technologie à la portée du public
Voilà huit ans que Claude Meier fait partie des huit membres 
de l’équipe du train miniature. Cet homme de 70 ans, origi-
naire de Brunnen, conduit régulièrement la locomotive. 
«Nous expliquons la technologie pour permettre à chacune 
et chacun de la comprendre concrètement», souligne-t-il. 
Son grand plaisir est de voir briller les yeux des enfants et de 
surprendre les regards étonnés des adultes. Malgré tout, la 
conduite exige une concentration totale. Le regard doit rester 
constamment porté sur la voie. Parfois, des cailloux en-
combrent les rails ou des personnes essaient de monter en 
marche. Heureusement, aucun accident n’est jamais arrivé 
pendant toutes ces années. Certes, des déraillements 
peuvent se produire de temps à autre. Il faut alors beaucoup 
de force et un véritable travail d’équipe pour remettre sur les 
rails la lourde locomotive de près de 1200 kilos.

La flotte comprend la locomotive à vapeur Climax, une ré-
plique de la Re 460 à l’échelle 1/6 et le locotracteur Ns2f, 
surnommé «Fröschli» (la «petite grenouille»). Un trajet dure 
huit minutes. La locomotive Climax tire six voitures qui 
peuvent embarquer jusqu’à six personnes chacune. n

IN MOTION

Claude Meier sur les rails avec la locomotive à vapeur.

La nouvelle motrice électrique RE 460 lors de sa mise en 
service en 2015.

Bruno Stocker lors de l’inauguration du nouveau circuit en 2011.



Annonce

Oliver Britschgi

Chef de projet technique du bâtiment/ 
Directeur adj. infrastructure

Qu’est-ce qui te plaît le plus dans  
ton travail?
La diversité des tâches. Aucune jour-
née ne se ressemble. Les missions 
sont variées, il y a plusieurs géné-
rations d’installations techniques et 
toujours de nouveaux défis. L’esprit 
d’équipe est également précieux. 
Développer des solutions ensemble 
rend le travail stimulant et gratifiant.

Y a-t-il un moment qui t’a particuliè-
rement marqué?
Lors d’une opération de maintenance 
sur le portail des fournisseurs, un 
collègue et moi avons ouvert le portail. 
Une joggeuse avec des écouteurs a 
pénétré sur le site. Malgré nos appels, 
elle ne nous a pas entendus. Elle a 
couru jusqu’au milieu du site avant de 
s’arrêter net, de jeter un œil agacé 
autour d’elle et de comprendre où elle 
se trouvait. Embarrassée, elle a repris 
sa course en sens inverse.

Y a-t-il des histoires surprenantes 
que nos lectrices et lecteurs ne 
connaissent pas encore?
Beaucoup ne savent pas tout ce  
qui se passe en coulisses. De nom-
breuses productions et expositions 
sont réalisées en atelier par les 
équipes. Différents corps de métier 
travaillent ensemble: menuisiers, 
serruriers, électriciens, peintres ou 
mécaniciens. Cette synergie en 
matière de savoir-faire est une grande 
force.

BREF ENTRETIEN

Les transports publics vous permettent de vous rendre chez nous sans stress  
et sans vous soucier du stationnement. 
En avril, profitez d’une réduction allant jusqu’à 50% sur vos trajets en transports publics et d’une 
réduction supplémentaire de 50% sur l‘entrée au musée. www.sbb.ch/verkehrshaus

AU MUSÉE SUISSE DES TR
ANSPORTS              À PRIX RÉDUIT AVE

C LES TRANSPORTS PUBL
ICS

DE RÉDUCTION SUR LE

TRAJET EN TRANSPORTS

PUBLICS ET SUR

L’ENTRÉE

JUSQU’À

50%

 L’
  invité

Si tu visitais le musée pour une 
journée, qu’aimerais-tu voir ou 
expérimenter?
Je me souviens de ma première fois 
dans le transformateur d’espace, au 
2e étage de la Halle de l’Aviation et  
de la Navigation Spatiale. La sensation 
de désorientation dans la station 
spatiale en rotation était très impres-
sionnante.

Quels défis es-tu fier d’avoir surmon-
tés dans ton travail?
La rénovation du système de chauf-
fage en 2023. J’ai également réglé  
la commande d’automatisation des 
installations avec la nouvelle centrale 
de chauffage. Ce projet complexe  
a demandé de la coordination,  
de l’expertise et de la persévérance. 
C’est d’autant plus satisfaisant 
d’observer le résultat aujourd’hui.

Avec qui aimerais-tu collaborer un 
jour, et pourquoi?
Avec l’équipe Fokker. L’échange  
d’expériences sur l’époque où les 
objets exposés étaient en service  
est d’une grande richesse, profession-
nellement et personnellement.



Gagnez une nuitée avec petit-déjeuner pour deux 
adultes et un enfant en chambre Superior au Bigatt
Hotel & Restaurant à Lugano, comprenant l’aller-retour 
en télécabine au Monte Tamaro.
Situé sur les pentes du Monte San Salvatore, cet hôtel historique 
est entouré de vignobles et de jardins en agriculture biologique. 
Il propose une cuisine régionale et œuvre activement en faveur 
de l’intégration professionnelle en tant qu’entreprise sociale. 
www.hotelbigatt.com
En une dizaine de minutes, la nouvelle télécabine relie Rivera à 
l’Alpe Foppa, où vous attendent une terrasse panoramique, un 
restaurant et toutes sortes d’activités. www.montetamaro.ch

Sudoku

Annonce

La Suisse voyage
Votre marque aussi – avec APG|SGA
Découvrez dès maintenant des surfaces 
publicitaires efficaces pour votre marque 
apgsga.ch/product-finder

1 6 7 8

9 7 8 4

3 2 9 7

5 7

7 4 1 6

4 2 1 5 8

6 9 4

2

7 8 4 3 1

9 7

5

3

1

2

4

Envoyez la solution avant le 15 juin 2026 à  
Verkehrshaus der Schweiz, Sudoku, Haldenstrasse 44, 
6006 Lucerne, en utilisant le formulaire ou en scannant 
le code QR sur verkehrshaus.ch/fr/sudoku.

La participation au jeu est limitée à une seule personne par foyer. Les collaboratrices et  
collaborateurs du Musée Suisse des Transports ne peuvent pas participer. Les gagnantes 
et gagnants seront informés par écrit. Une conversion du prix en espèces n’est pas possible. 
Aucune correspondance ne sera échangée. Tout recours juridique est exclu. 
 
La solution du numéro 63 était: 75368 
Les quatre entrées au parc aquatique Rulantica ont été remportées par:  
Walter Vogel, de Horw.




